
Dette værk er downloadet fra 
Danskernes Historie Online

Danskernes Historie Online er Danmarks største 
digitaliseringsprojekt af litteratur inden for emner som 
personalhistorie, lokalhistorie og slægtsforskning. 
Biblioteket hører under den almennyttige forening 
Danske Slægtsforskere. Vi bevarer vores fælles 
kulturarv, digitaliserer den og stiller den til rådighed for 
alle interesserede.

Støt vores arbejde - Bliv sponsor
Som sponsor i biblioteket opnår du en række fordele. 
Læs mere om fordele og sponsorat her: 
https://slaegtsbibliotek.dk/sponsorat

Ophavsret
Biblioteket indeholder værker både med og uden 
ophavsret. For værker, som er omfattet af ophavsret, 
må PDF-filen kun benyttes til personligt brug.

Links
Slægtsforskernes Bibliotek: https://slaegtsbibliotek.dk 
Danske Slægtsforskere: https://slaegt.dk

https://slaegtsbibliotek.dk/sponsorat
https://slaegtsbibliotek.dk
https://slaegt.dk


<
<

>
>
>
>
> 
>
>
>
>
>
>

v -y v v

J. S. Sehested

FYENS BILLIGE 
BERØMMELSE

1671

<
<
<

"X X .s. .*> X -v



Det

herlige og priisværdige

Landskab Fyens
billige

Berømmelse

til en tibsforbctoclig fppeoelfc 

bigteriff forfattet 

af

Sen$ ©teen ©etjeftet
ft ifb cn fjaon, 1671.

ubglvet paa np 

af

< n $ p e n 5 o e.

•*g»3 *’*-'**J ** = * “=“
åiø&en^aon,

^04 3 o (jon $riberif 0 tf) u 1 tø.
1 7 8 4»



&et

fjerlige og priiS&ærbige

£ anbff a&
& i Hige

Serømmelfe

til en t it>s fo r&r ivclig 8pfte»erfc 

PigterifF forfattet 

af

Setté Steen Seljefteb.
Aiø6cn!javn, 167 1.

ubgivet paa np

«f

en $ p e n 6 o e.

åiø6en$av’i,
() o i $ o fj a ti ^riberif © dj u l

i 7 8 4«



Udgivet af 

Samvirkende Turistforeninger i Fyns Stift 

i Anledning af 25-Aars Jubilæet
*

Facsimileudgave

efter et i Universitetsbiblioteket 

beroende Eksemplar 

ved

Henning Høirup

FLENSTEDS FORLAG



Om

„FYENS BERØMMELSE” 
og dets Forfatter

Det her genudgivne Skrift stammer fra 1671 

og er det ældste Digt, der paa Dansk er skrevet 

til Fyns Lovprisning. Det skyldes et Lykketræf, 

at det overhovedet er bevaret. Den navnkun­

dige Professor Rasmus Nyerup, selv Fynbo, 

fandt det ved en Hændelse i en Bunke gammel 

Ragelse fra en Auktion og lod „det over al 

Maade sjældne og rare Stykke” genoptrykke i 

1784. Ti Aar senere brændte det eneste eksiste­

rende Eksemplar af Originaludgaven med P. T. 

Wandalls Bogsamling.



Fyens billige Berømmelse

Paa Titelbladet af den tabte Førsteudgave 

kaldte Forfatteren sig alle oprigtige Fyenboers 

tienstfærdige Siennest. Dette Navneskjul stod, 

som Nyerup angiver, „indsluttet i en Krands; 

nedenunder staaer: Jeg Skriver Sandhed." 

Sjennest er dannet ved Omstilling af Bogsta­

verne i Forfatterens Døbenavn: Jens Steen, og 

det anvendes ogsaa paa hans Hovedværk: 

„Pigernes Dyd- og Laster-Spejl".

Han var født 1635 som naturlig Søn af Stats­

manden Hannibal Sehested, der siden lod ham 

lyse i Kuld og Køn. Som fattig Løjtnant gik 

Jens Steen Sehested i Christian den Femtes 

København og ventede paa Befordring. Hvor 

munter en Svend han var, ser vi af den pudsige 

rimede Bønskrivelse, han sendte til Kongen, 

med Titel: „Københavns mistrøstige, dog vil-



Indledning

lige (d. v. s. frivillige) Fangers ynkelige Klage- 

maal." Han skildrer sine spændende Oplevelser 

i Krigstjenesten udenlands og det kedelige Liv 

i Hovedstaden. København er en slem „Sluge- 

Penge“ og det er ikke til Gavn for en pengefor­

legen Løjtnant al „kviste bort den ædle Tid“ 

med at gaa og spanke paa Brostenene, alt for 

ofte fristet til at søge Trøst i Rinskvinskælderen 

„i Bacchi søde Strømme":

Da springer Hjertet i mit Liv

ret som en Lammerumpe; 

tit lader jeg til Tidsfordriv 

et Glas mod Gulvet dumpe.

En anden og mindre kostbar „tidsfordrivelig 

Lystøvelse" blev det ham at gøre Vers i Anders 

Bordings elegante Maner, men med en drøjere 

Humor og mere realistisk Tone. Som Mod­



stykke til Klagemaalet over Hovedstadens 

Fængsel skrev han — ved samme Tid — sin 

friske Lovsang over det frie og glade Liv paa 

Fyn. Den halvblods Junker udmaler sig midt 

i sin københavnske Fattigdom det fynske Lands 

„frugtbare Herlighed", set med en lidenskabe­

lig Jægers og en madglad Ynglings Øjne. Det 

hele Fyn er een Honningstok. Man ser ham 

grangivelig slikke sig om Munden derefter, 

siger Vilh. Andersen. Inden ti Aar var gaaet, 

fik han Tand deri, som Rytteroberst, Adels­

mand og ved Giftermaal med Mette Sophie 

Parsberg (1679) Ejer af Gaarden Sellebjerg 

mellem Odense og Kerteminde, hvor han døde 

1698.

De samvirkende fynske Turistforeninger ud­

sender dette Optryk af den livsglade Barok-



Indledn ng

poets Vers i Forvisningen om, at de — som den 

fynskfødte Litteraturhistoriker N. M. Petersen 

siger — endnu kan gotte en Fynbo. Maaske de 

kan glæde enhver, der værdsætter det „ud­

valgte Landskab, dejlig Fyn, Naturens Mester­

stykke"!
HENNING HØIRUP



XI bvalgte CanbfFab, beilig Jyen! 

featuren« SSncfierftpffe!
Du glctber J^ierte, ©inb og Siiinz 

og efi faa manges £pffe;
tf>i vil jeg nu bin Jperligbeb 

i ©FialbcefStil forfatte,
og for eliter, fom ben ei vceb, 

big f>øipriisvcerb>ig [Fatte.

Den ftribe Qjelte« ©ølvblian*, 
fom big faa fcerlig ,prpber> 

maa?
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maae (trpge for bin SBrebb’ og Æant,
i bet fig Qjølgen 6rpber: 

man feer meb allcrflørfte Epft, 
bvdrlebes Jpavet brufer, 

og velbig banfer paa bit $5ri)(l, 
bet ©furn i Cuften fufer.

©abuanlig (Feer bet veb tn ©tortu( 
bet Qxlten ©fiøbct folber, 

og .Sfaaben (Tiber af fm gorm, 
naar (mn meb QJolger tolber.

J&un ofrer big faa rigelig
af ailefjaanbe giffe,

bet (mer SJtanbo Jjierte glcrber fig, 
at npbe fjver 53ag fviffe.

£)cn trinbe ‘iovfF fan man paa £rog 
fom og ®?afrclen fange,

ben blanfe ©ilb paa 23nnb'©avnØ “tog;
men Staten fFal man (tange: 

xobio og J^ornfifF fanger man,
naar ©ilbens ©ang begpnber.

Sibt



13

’Xibt faaer man paa bet grunbe QJanb 
ben fficevmunb« flabe glpnbe;

fa ©fielfifF paa ben bare @runb., 
(2feg fan bet ei beregne,

alt tøvifl ben ftjenfFe SDlanb er unbt, 
og v«rb er at beregne)

©elv ÆiøbflæbS SOlanben glcebeS tibt, 
naar giflFcrbaabe møbes,

oin førfl at blive JjifFen qvit, 
fom ba for kniven bøbeS.

SOlan feer paa $pbet« $a£revanb 
finaa ©fuber, ©fib’ og $Iøiter, 

font fætter tit, og roer i Canb 
meb bereff fnelle ©fetter:

*Xf)i Canbets §rugt er bem befienbt ? 
ben fpenfFe ffllieb er f>erfig,

£un bliver mange SDctle fenbt.
(Snaver er Ipflbegierlig

at faae ben føbe Jponning^aar, 
fom Dlnøf og ERorbmanb prifer, 

forbi
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forbi £un flor i ©laffet flaner, 
og fpanfT ®iitw Jarven vifer.

9laar man faaef ©laffet for fin SDlunb, 
en fpvsvcbrif at brtffe,

ba levner man fun ©laffet« 2>unb, 
ben man vel maatte fliffe.

©aa føb og liflig er ben ©aft, 
ben vore ^genboer blanber,

ret feeb, bog flår og fulb af Kraft, 
fom .Kourona *) felv befienber;

fjun gaaer faa glat og rinber neb
i <Kunfelpiben6 Dienbe,

at forenb tnan ber felv af veeb, 
man falber overenbe:

fnm er en ©unbfceb« ©.vægebrif, 
fom Otygsee fan forbrive;

ben albfte £ar ben bebfle ©fif, 
ben ffat man 9>tifen give. •*)

Ømf ring 
•) 23nfd)ing &#un>nb, en Jjanbelftab I Citatten, 

berømt of fin gobc SJiiøb. U&giv. 2lnmerFn.
**) .ftort forenb Øctøeffeb fFreø bette, . nemtig 1666, 

bavbe ionvt^olin i bane ©iffertationnJ be 
mcbi«
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Øtnfring ben fciørneb'$øie Ælint
veb 25ievget« Jjuule=bringe

fan man i Æainpcfteen 03 ^lint
fee Cuure-SRiffel fpcinge:

ber (ifter £an fig 3)ag og Dlat,
og føger Suglereber,

til SnelT fcam faaer i £Jlaffen fat,
og ©fptten paa (»am meeber.

9)aa QJrlnfen af bet tpffe Ærat
veeb Æige=Qjuff og Ælinge

ben fnel6elobne Q5ufTe*Æat
til aaben Wlarf at tvinge:

langøreb 9)u$, ben <Soffe=fob,
£vor paa ba Jpiertet fipper,

flaaer Æige<buf¥ og Æling’ imob, 
inbtil man SJlpnber flipper;

ba

mebicina SJanonim bomefticn øolbt en mebicinfF 
fiovtalc over SRiøben, ovcrecnfhnimcnbe meb ben= 
nc af<2>ei>cfceb. 0. Sifiert. VII bo potu ©anorutn 
confvetc. Ubfi. SlnmerF.



i6 fes-------

6« tumlee fjan -ineb Otam i Kam, 
fcari (træffer fuj og fpratter, 

fcan bliver tret, ja fliv og ftram, 
til £an paa Kafen bratter*

Jpanø varme SBIob gier Æiøbet (Bort, 
bet er meb $cbt beblanbet;

bet fpenfFe J&arefieb er mørt, 
fom albrig noget anbet.

J^vab er be ffaanffe Jparer bog? 
fim fpenflre ^iHingmnger,

faa tør fom Q5aft og Kave*f¥raag, 
ja Haa, fom vifne tunger.

$Beb ©tranben (inbeø $ngle nof 
af Snepper, ®ieS og Snber;

i tuftnb *£al er bereS Jtof, 
fnap bet man SBanbet fienber.

©om ®ran i ©o(, fom ®M t 'Xrae, 
omfring veb ©tranbens SSrcbbe 

fan man bern fee, be føget 2ae, 
for ©totmen jig at rebbe;

bet
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bet ffeer, naar 9QorbenO Jpvincsblæft 

ben flabe ©tranb fTunvfriifer, 
bet tøeie QJanb »eb en Ulorbvef 

fiør’r gift i SSonbenO Ottifer.

Slf forben« fort' og febe 9tpg 
feer man en $rugt oprinbe

af SSogtøveeb; Jpavre, Oiug og 93pg; 
bet er fom Diør at binbe.

©en btomfterbeiligft’ €ng og ©pit 
tøar ør«5 til $5onbcnø 25elte;

tøun flaaer fom malet og forgplbt, 
man fan ftg ber tnap velte.

©en ffpggerige Cøve*©al, 
be tpfbegrocbe ©fove,

faae plantegroet paa SBterg og ©al 
meb Seg og ?5øg paa Sove;

ber falber Olben Slår fra Siar, 
tøvoraf en Jperre npbet 

b ftn
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fin 9iettig6eb af bet, ber gaaer, 

og tibt £anS ©ierber brtjbet.
Seg taler tøet om ©finfefrce, 

(ivorpaa man .SEHerfet branber, 
man fan fin Etjfl og ©foebe og fce. 

paa be, fom flofviis renber.

Seg fienber 5^en, bet er et Sanb, 
fuibfommen fang ti SDlile, 

og otte breb; omflpbt meb QJanb*
Og tor flet ingen tviie,

at ber jo ftnbes flore (Slot,
og ffiønne ^»ercefaber.

O gpenboe! bu fjat meget gobt; 
ttøi JvUb; og J&anbelftctber 

fcar bu, fjvor bu big venber $en, 
paa 'Xiiuen ubi (Sigte:

SJlig fattes Ørb, min fvage $)en 
er fiutn om big at bigte,

Wian



(s-------<2? 19

5Ran faber fifFerige ©øer 
paa Sen’« og fellebø SERarfe: 

ben ^arpe, fom to Sletter giør, 
gaaer’ tibt i ringe ?)arfc.

SJlan faaer af (Sabeler og $nu5, 
- af tørvegrav og SDlofe 
ben fufferføbe SDlunb^arubø, 

font vel er varb at rofe.
De fpenfFe Ærcbø er funb og gob, 

j'a npbelig af ©ntagen,
be give faer en Qlåre 25(ob, 

og £iefper tibt paa ©agen.

SDlatt er, i faor man giefler inb, 
faø all’ og faer velfommen;

ett gpenboe far et farligt ©inb, 
Det far jeg felv fornommen.

Jfatt frafer fae ©iefler vel;
Wleb 23enfl?ab, fPligt og QEre 

gier fan imellem faer gorjfiel;
tfa ffal fan QJrifen bare.

b 2
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Jpait frem ben befte SJliøb, 
fom pnbes i tøantf CJiemme, 

ja @aafe* JpønO* og Samme-^iøb;
9)lati er fom man var (nemme.

5Den flnmpe^aarbe føbe ©reb, 
fom fan-paa Sove mætte, 

ben bpppes tibt i ©mør og gleb', 
jeg fan bet et forgiette.

C5obt fcumfct Øl er ber at faae,, 
trobs 9?ofof$ tpffe QScerme; •) 

bet og faa fnart en Wlanb fan faae, 
og rufenb’ labe fverme.

SDen (tUerførfe Jperllgfceb
(>at bog ben fpenffe SBonbe 

for bem, jeg ubi JDanmarf veeb;
bet er (>am vel at unbe:

t$i

•_) ©et er beficnbt, (jvor frærten£iiru3artifel9loftofter 
SSJtumme eller var i vore §orfcet>reo Oecono;
mte. UOg. 2(nm.
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t£i (jan er front og ciegob, 
(jan fælgcr fnart for intet 

ben Slug, fom ypperlig er groet, 
og iffe ftribeø flintet.

St Cispunb $lcfl? (man maa mig troe, 
r£i jeg er ingen praler)

ben fælges tibt af SSonbens $5oe 
for en lialv ffiftet 5)aler.

Jjans ^>augefrugt gaaer for ben fPriiø, 
fom 25itlig£eb fan ftevne*

Jpver SSonbe (jar ftt ’Parabiø; 
(©aa vil jeg Jpaugen nævne) 

førfl (>ar (>an Slips og ^irfebær, 
S)loreller, QtEbler, ^ærer,

93alnøbber, flore SJlorbwrtræer, 
og alt fjvis man begierer.

5)er flobes Sttofl af all’ og (jvcr, 
naar grugtett libet gielber;

ben foenffe SJlofl er mig faa fier, 
fom SBiitt af JranjeS gielber.

Æort fagt: gpen er en $onningflot: 
forfor — tør man ci fpørge, 

ber
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bet et af $5ieitS Otigbom nof;
forti mange fan forarge-

Støi gaaer mit ØnfF til Jpimfens ’Xelt 
ben fgenffe SDlanb til Q5e(le:

bet gaaer tøam vel, mens ©fib i 25e(t 
fan Slnfer labe fefle;

bet gaae tøam vet, mens ©olen gaaer 
paa Rimten fom en Q3ue: 

bu Øtib, fom alting beft formaaer, 
lab tøam bit Slnffgt ffue!

naar tøan fra 23erbens 3ammerbal 
ffal fine *£anfer fatte,

ba (ab ubi bin himmels ©al 
tøam ©aligtøebcn matte! —

©et ønffer jeg, og er big tøulb, 
jeg vil mit ©inb ei venbe.

0 gtjcnboe lev nu glabefulb 
inbtil bit Cevnets

(Snbe.



Oplysninger

11 L. 6: Skialdre- = Skjalde-, Digter-. L. 9: Den 
stride Beltes Sølvbliant — Belt er her Fælleskøn, se 
S. 12, L. 8. Sølvbliant = Sølvmor. Bliant eller Bliald 
er et Slags kostbart, blankt Tøj.

12 L. 6: det = saa at (ligesaa L. 13!) L. 8: det Belten 
Skiødet folder = at Beltet frembringer Folder i 
(krøller) sin Kjoles Skød. L. to: tolder = tysk: tol- 
len o: opføre sig vildt, tøjleslost, tumle sig. L. ty: 
Tog = Tov eller Net(?) L. 19: Tobis = Sandaal, 
Sandgrævling (ammodytes tobianus), der bruges 
som Agnfisk og Fiskeføde. Navnet har den vistnok 
efter den blinde Tobit i Tobias’ Bog, fordi man an- 
saa den for blind.

13 L.3: Skielfisk = Musling, Østers. Bynavnet Skæl­
skør kommer af „Skælflskør". L. 6: alt hvis = alt 
hvad (ligesaa S. 21, L. 16!) L. ti: Fahrevand = 
Farvand. L. 12: Fløiter = store, tremastede Skibe. 
L. 13: sætter = kaster Anker. L. 14: sneile Skøiter 
= hurtige, smaa fladbundede Baade. L. 20: Russ’ 
= Russer.

14 L. 2: spansk Viins Farven — de mest kendte spanske 
Vine er Sherry-Vinene. L. 6: maatte = havde Lyst 
til, gad. L. 8: blænder = blander. L. 10: Kouwna = 
Kaunas, se Nyerups Note! L. 12: Kunkelpiben = 
Svælget. L. 16: Rygvee = Lændegigt.



L. i: hiømed-høie = der løber ud som et højt Hjørne. 
L.a: Biergets Huule-bringe jfr. S. 17, L. 15! Bierget, 
barok Overdrivelse. Bringe = Bryst; her om en stejl 
Brink med Rævehuler eller blot: udhulet Brink. L.4: 
Luure-Mikkel = Ræv. L. 7: Sneli’ = Navn for 
hurtig Jagthund. L. 8: meeder = sigter. L. 10: 
Kige-Busk og Klinge = Hundenavne for Støvere. 
Kige-Busk maaske af „Kig-i-Busk", ligesom Griban, 
Pasop o. lign. Klinge kendes ogsaa i Svensk som 
Hundenavn: Klinga (klinge = gø, give Hals). L. ir: 
snelbeløbne Buske-Kat = hurtigløbende Hare. Bu­
ske Kat, jfr. „Buske-Føjte" = Dyr, som løber om 
mellem Buske, Kingo udmaler i sit Digt: Karsten 
Hansens Atkes Afskeed fra Løve-Herridt Herredets 
Herlighed:

Den kronet hiort i duggen gaa 
Med sin betakket Dronning.

Der er den brikke-rumpet Raa, 
Den kaade Buske-føyte,

Der seer mand Lure-Mikkel gaa 
Hos Rævisen sin tøyte:

Der sidder under busk og læ 
Dend hierte-kippet hare . . .

(Wicland: Danske Vers IV, S. 90)

L. 13: Pus, den Sokkc-Fod = Kælenavne for Haren, 
Mark-Puusen. Jfr. Philcdor (Povl Pedersen): „Kier­
ligheds Endrings og Undrings Speil forestillet udi 
Den spanske Herremand Don Pedro af Granada, 
hans Lif og levnets Historie", hvor Fyrstinden kla­
ger over sin gamle, udtærede Ægtemage, der for­
sømmer hende for Jagtens Skyld: „Mark-Puusen lig-



Oplysninger

ger meer end jeg udi hans agt". (Georg Christensens 
Udg. S. 77). Sokkefod — i Folkesproget overføres 
Navne ofte fra Katten til Haren, saaledes „Mis" og 
„Killinger" om begges Unger, jfr.S. 16 her, L. 10. 
L. 14: kipper = skælver, trækker sig krampagtigt 
sammen.

16 L. 1: tumles = tumler. L.a: spratter = sprætter. 
L. 6: bcblandet — blandet. L. 10: Killing-unger = 
Harekillinger. L. 17: Gran = Fnug. I sin Aria over 
1. Johannesbrev II, 1 siger Ambrosius Stub, at Sam­
vittigheden vidner

at mine Feil de ere fleer 
end Sand i Strand og Grand i Solen.

(Samlede Digte, 3. Udg. ved Fr. Barfod, S. 33)

17 L. 4: kiør’r = kører, driver. L.8: Rør = Tagrør. 
L. g: Sylt = Strandeng. L. 10: til Bondens Bclte 
= som naar op til Bondens Bæltested. L. ta: velte = 
lægge sig. L. 13: Løve-Sal = Løvsal. L. 16: paa 
Love = i Sandhed, paa min Tro, jfr. S. ao, L. 6!

18 L. 3: Skinkckree = Svin. Ejerne indbrændte deres 
Mærke paa Svinene, før de blev sendt til Skovs. 
Christian V’s Danske Lov bestemmer, at den, som 
kender sig ved Fæet, bør „at føre sit Fæmærke til, 
og bevise med sine Naboer, at det er hans Opfød- 
ning". (Bog 6, Kap. 17 § 8). L. 5: og (see) = 
ogsaa (se).

19 L.a: Een’ — og felieds Marke = Enemarker (pri­
vate Marker, Enemærker!) og Fællesmarker. L. 3: 
giør = udgør. L. 5: Puus = Pol, Sumphul. Ordet 
bruges endnu paa Fyn om Møddingpølen, f. Eks. i 
en Remse fra Bro-Egnen om Sladderen:



Fyens billige Berømmelse

Siaren gaawr fra Dør til Dør, 
og er aller hejme.
Siaren dregger Pusevaanj 
og slegger de skidne Stejne.

L. 7; Mund-Karuds = lækker Karuds. L. 19: For- 
skiel, vistnok = Skyldighed: gør sin Skyldighed som 
Vært, gør hver Gæst Ret og Skel.

20 L. 10: trods = saa god som, bedre end. L. 16: det 
er ham vel at unde = det maa med Billighed ind­
rømmes ham.

21 L. 4: klintet =/uld af Klinte. L. 5: Lispund — 
ældre dansk Vægt, '/so Skippund, 16 Pund. L.8: 
en halv skiftet Daler = en halv-delt Daler, en halv 
Daler. Skifte er brugt i Betydningen: dele. L. 10: 
stevne = fastsætte, kræve. L. 16: alt hvis = alt 
hvad. L. 21: Honningstok = en Bikube udhulet af 
et Stykke Træ. I „Lykkelige Kristoffer" slaar Hr. 
Paal paa en hul Træstamme uden at agte paa, at 
det er en Bistok. Bistok er en forældet Betegnelse 
for Bistade, og Honningstok har samme Betydning. 
At stokke Bier = sætte i Stade. L. 22: tør = behø­
ver.

22 L. 5 og 7; mens = saa længe som.
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vz det jeg ønsker Dem et godt Nytaar og tak­
ker for behageligt Samarbejde i det forløbne 
Aar, sender jeg Dem denne lille Publikation 
i Haabet om, at Læsningen vil more Dem og 
give Dem Lyst til at besøge vor skønne 0.

Odense, Nytaar 1948.

Med venlig Hilsen


